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向着自由贸易港迈进
HeadingForTheFreeTradePort

海口综合保税区（前身海口保税区）是海南唯一的综

合保税区及2个海关特殊监管区域之一，是目前海南开放

层次最高、外向经济集聚度较强的园区，也是海南全岛建

设自由贸易试验区和逐步探索、稳步推进中国特色自由贸

易港建设的重要园区。

The Haikou Integrated Free Trade Zone (HKIFTZ,
formerlyknownastheHaikouBondedZone)isHainan's
onlycomprehensivebonded zoneand oneofthetwo
specialcustomssupervisionareas.Thankstoitshighest
degree ofeconomic openness and largestbuild-up of
foreign businesseswithin Hainan,the Zone actsasa
premiercomponentforthe currentHainan PilotFree
TradeZoneand Hainan FreeTradePortwith Chinese
characteristicstobeimplementedsoon.

区位优势

海口综合保税区，位于海口市西部相邻的老城经济开

发区内，紧邻国家一类口岸-马村港，距秀英港30公里，

距环岛高速5公里，15公里范围内有海口、老城、福山3

个高铁站，海陆空交通便捷，区位优势明显。面积1.93平

方公里，园区内道路、水电等基础设施完善，实现“五通

一平”，建设5G智慧园区。

IdealLocation
 Locatedinthe LaochengEconomicDevelopmentAre

a,theHKIFTZlieswestto HaikouCity.Highlyconvenienta
ndreadilyaccessibleviaacompletenetworkofmodern(o
cean,land,andair)transportsystems,theZoneprovidesa
nideallocationforaninternationalbusinesshub.Adjacent
toMacunPort(nationalfirst-tier port),HKIFTZis30km fro
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m XiuyingPort;5km from theHaikouExpressway; and,les
sthan15km from the threehighspeedrailstationswithin
itsreach.Covering1.93km²,theHKIFTZiswellequipped

withthe“fiveinfrastructureconnections”(roads,wateran
dsewer,electricity,communications,andgas)andoneent
irelevelgroundreadyforstartingconstruction.Furthermor
e,theplanningandbuildingofa5G“SmartZone”isunder
way.

产业优势

海口综合保税区以打造具有全球影响力和竞争力的加

工制造中心、研发设计中心、物流分拨中心、检测维修中

心和销售服务中心为目标，利用国际国内两个市场、两种

资源，大力发展保税加工制造、保税物流、跨境电商、整

车进口、现代金融、保税文化、研发设计、检测维修等产

业，支持和鼓励新技术、新产业、新业态、新模式发展。

IndustryAdvantages
TheHaikouIntegratedFreeTradeZoneaimstobuild

FiveCenterswithglobalinfluenceandcompetitiveness,to
wit:aprocessingandmanufacturingcenter,aR&D and
designcenter,alogisticsdistributioncenter,aninspection
andmaintenancecenter,andasales＆ servicecenter.
Utilizing the resources from both domestic and
internationalmarkets,theZonewillvigorouslydevelop
industriesin fieldssuchasprocessing,manufacturing,
logistics, cross-border e-commerce, parallel vehicles
import,modernfinance,internationalartworksexhibition
andauction,R&Danddesign,testingandmaintenance.

政策优势

（一）区内货物，按不同的贸易方式享受保税、免

税、退税政策；

（二）国内其它自由贸易区关于促进贸易的选择性征
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收关税，以及其他相关进出口税收等政策，均可在区内复

制；

（三）省、市相关产业发展的政策区内均可享受；

（四）对带动性强、辐射面宽、投资额大的项目，实

行“一企一策”的政策扶持；

（五）园区出台相关产业发展政策：《关于加快推进

融资租赁业发展的措施》《关于进口红酒冷链仓储补贴暂

行规定》《关于促进海口综合保税区跨境电商业务发展的

若干措施》《关于促进钻石贸易发展的若干措施》；

（六）区内企业享受增值税一般纳税人资格；艺术品

以“旅客携带”入区、“信用担保”出区；进口商品“先

入区后检测““抽样即放行”；实施跨境电商线上线下融

合；获准设立首批20号胶保税期货交割仓。

PolicyAdvantages
(1)Inaccordancewiththeirtypesoftrade,goodsshall

enjoypoliciessuchasbeingbonded,taxexemption,and
taxrefunds;

(2)Preferentialpoliciesonselectivetariffs(tariffson
goodstobesoldtothedomesticmarketcouldbechosen
from eitheracomponents/raw materialstarifforafinal
producttariff)andthepromotionofinternationaltrade
canbeadoptedintheZone.

(3)ThevariousindustrialpoliciesissuedbyHainan
ProvinceandHaikouCitycanbeimplementedintheZone.

(4)Basedonassociatedoutcomes(suchasrevenue,
taxation,andemployment)whichitwillgenerate,the“one
company,onepolicy”system canbeemployed.

(5)Within the Zone,we have favorable policies to
encourageindustriessuchasfinanceandleasing,cold
chain logistics for imported wine, cross-border e-
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commerceandthediamondtrade.
(6)EnterprisesintheHKIFTZcanenjoythebenefits

ofordinarytaxpayerVATqualification;worksofartmay
becarriedintothezoneby‘tourists’,andtakenoutwith
‘creditguarantees’inbondedstatus.Importedgoodscan
entertheZonefirstandthenreceivetesting,exittheZone
uponsampling.Theintegrationofonlineandofflinecross-
bordere-commerce,combinedwiththenewlyapproved
TSR 20FuturesDesignatedDeliveryWarehouse,further
showcasetheinnovationandvitalityoftheZone.

服务优势

（一）建设项目采用极简审批，区内用地直接转让，

实行阶梯地价；

（二）设立企业服务中心，“办事不出区”；

（三）各类商事主体可随时随地通过“海南e登记”平

台办理登记注册；

（四）园区与多家银行密切联系，可为企业提供优质

的金融服务，企业可设立海南自由贸易账户（FT账户）。

ServiceAdvantages
(1)Construction projects within the Zone require

minimalapproval.Thelandcanbepurchaseddirectlywith
aladdertypepricescheme.

(2)Single-window services(including the Customs,
taxationservices)areprovidedforin-zoneenterprises.

(3)Onlinebusinessregistrationservicesareavailable
on“HainanE-Registration”Platform.

(4)EnterprisesintheZoneenjoyhigh-qualityfinancial
servicesandcansetupHainanFreeTradeAccount(not
availableelsewhereinthiscountryexceptinShanghai).

招商方向

（一）低碳制造

国际品牌商品保税加工制造；新技术、新能源、新材

料等高新技术和高附加值的加工和再制造；生产线、零部
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件、配件制造；其他符合海南产业发展的低碳制造。

（二）研发设计、检测维修

生物医药和医疗设备的研发。高技术、高附加值、符

合环保要求的保税检测和全球维修业务。第三方检验检测

认证机构在区内开展进出口检验认证服务。

（三）国际商品仓储交易

依托保税政策，开展国际商品大宗仓储、展示交易、

期货交割、转口贸易、冷链物流等业务。

（四）跨境电商

依托海口跨境电商综合试验区的政策优势，开展跨境

电商进出口业务，鼓励创新跨境电商新模式新品类。

（五）汽车平行进口

依托汽车平行进口试点政策以及海口港区汽车整车进

口口岸，开展进口汽车保税存储、展示、交易等业务。

（六）文化保税

在园区设立国际文化艺术品交易场所，开展面向全球

的保税文化艺术品存储、展示、拍卖、交易业务。

（七）租赁、服务外包

进出口飞机、船舶和海洋工程结构物等大型设备融资

租赁业务。软件测试、文化创意等国际服务外包。

InvestmentGuidelines
(1)LowCarbonManufacturing
Brandnameinternationalgoods;high-techandhigh-

valueaddedproducts;productionlineandaccessories;
othertypesoflowcarbonmanufacturingthatcomplywith
Hainan'sindustrialdevelopment.

(2)R&DandDesign,TestingandMaintenance
Biotechnology related medicine and medical

equipment； testingandglobalmaintenance;third-party
inspectionandtestingorganization.

(3) International Commodity Warehousing and
Logistics

Bulkcommodities,displayandtransactions,futures
delivery,entrepottrade,cold chain logistics and other
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services.
(4)CrossBorderE-Commerce
Withe the approvalof Haikou Cross Border E-

Commerce PilotZone focusing on B2B2C and B2C,
promotinginternationaltrade.

(5)ParallelVehiclesImport
Pilotpolicy forparallelvehicles importincluding

vehiclesstorage,displayandtransaction.
(6)InternationalArtworksExhibitionandAuction
Storage,display,auction,andtradeforinternational

artworks.(notariffwithintheZone)
(7)FinancialLeasingandOutsourcingServices
Financial leasing for importing large equipment

includingaircraft,shipsandmaritimeengineeringfacilities;
International service outsourcing on software and
culturallycreativeproducts.



7

联系我们

ContactUs

地址：海南省老城经济开发区南一环路69号

电话：0898-67204908、67204907

传真：0898-67204908

网址：http://ftz.haikou.gov.cn

Address: No.69, Nanyihuan Rd, Laocheng Economic

DevelopmentZone;Hainan,PRC

Phone:+86(898)6720-4908,+86(898)6720-4907

Fax:+86(898)6720-4908

Website:http://ftz.haikou.gov.cn


